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YAK 811.111 —26:81°374.3 A.B. Jlasuouyk (JIyyvk)

EMIIPUYHUN KOMIIOHEHT JEKCUYHOI' O 3HAYEHHS 30 OHIMIB
Y TIYMAYHUX CJIOBHUKAX AHTJIIMCBKOI MOBH

Ipoananizosano oe@iniyii nekcem-300HiMI8 3 UIMKO BUPANCEHUM eMNIPUUHUM KOMHOHEHMOM 3HAYEHHS, ONUCa-
HO Cnocobdu 1020 NPeOCmagients y CI08HUKOBIU CIammi ma 8Us8ieH0 OCHOBHI eKCHAIKAYIUHT O3HAKU.
Knrouosi crosa: nexcuxoepaghis, deqpiniyis, 1eKcuune 3HA4eHHs, 300HIM.

Tpoananuzuposansl deghunuyuy 1eKcem-300HUMO8 C YEMKO BbIPANCEHHBIM IMNUPULECKUM KOMIOHEHMOM 3HA-
YeHUsl, ONUCAHO e20 NPeOCMABIeHUe 8 CIOBAPHOL CIMAMbE U BbISEIEHbl OCHOBHbIE eKCIUKAYUOHHbBIE NPUSHAKU.
Knrouesvie cnoga: nexcuxozpaghus, degpunuyusl, iekcuieckoe 3HaveHue, 300HUM.

The article deals with the definition analysis of animal names containing the empirical component, description
of its representation in the dictionary entries and revealing the main explicatory features.
Key words: lexicography, definition, lexical meaning, animal name.

IMocTranoBka HaykoBoi nMpoGjeMHu. Y CEeMaHTHYHUX JOCHIJPKEHHSIX OCTaHHIX JECATHIITH aK-
THUBHO OOTrOBOPIOIOTHCS NMUTAHHS, OB sI3aHi 3 KaTEropi€ro 3HaueHHA. 3 OIVIAY Ha Te, IO OJHIEN0 3
HAWOUIBII HEOTHO3HAYHUX Ta CHIPHUX B TEOPil MOBHU NOCTa€e MpobieMa BU3HAUEHHS JICKCHYHOTO 3Ha-
YeHHSl CloBa, npeacTaBHUKH BitumsHsHoro (B.M. Tpy06, JI.A. Jlucuuenko, C.C.€EpmorneHko,
I.B. bouaposa, H.I'. XomakoBcbka) Ta 3apy0ixnoro (B.B. Bunorpamnos, A. Bexxounrka, F0.Jl. AnpecsH,
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M.A. Crepnin, M.B. Hixitin, A.A. YdimueBa Ta iH.) MOBO3HABCTBA NPHUCBATHIH JOCTIKEHHIM Yy
FOMY HampsIMKy YAMAaJIO YBard Ta mpailb.

Jlekcu4yHe 3HAYEHHsI CJIOBa — 1€ CKJIafHa 0araTopiBHEBa CTPYKTYpa, sSKa OKpiM 00OB’SI3KOBHX
MaKpOKOMITOHEHTIB (JICHOTaTUBHOTO Ta CHTHi()iKaTUBHOTO) BKIIOYAE II€ ¥ (aKyIbTAaTHBHUNA — E€MITi-
PUYHMAN MaKpOKOMITOHEHT 3HAYCHHS, SIKHH NMpUTAMaHHWHA JIWIIE IS CJIB KOHKPETHOI CEeMaHTHKH.
M.A. CTepHiH BU3HAYa€ eMIipHUYHMIT KOMIOHEHT 3HAaKA SK 3aKpilUICHHi 32 HUM (3HAKOM) y3arajibHe-
HUH 4yTT€BO-HAOYHUH 00pa3 mpenmera [3, c. 129]. Lleii KOMIOHEHT BKJIIOYAE HalxapakTepHIli dyT-
TEBO CTIPUUHATI OCOOIMBOCTI MpeaMeTa. EMIipuaamii 00pa3 mpeaMera CKIIATaeThCs 3 BiMoOpakeHHS
HOTO OKpPEeMUX 03HAK, IO MiAAI0THECSA TYTTEBOMY CIIPUHHATTIO [2, ¢. 83].

BuBueHHs Ta aHaNI3 eMIIPUYHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYEHHSI CIIOBa, OE3yMOBHO, € JICHIO yCKIIa-
HEHUM, OCKUTEKH BiH Ma€ YyTTEBY MPHUPOAY 1 9acTO HE MiITAEThCSI BepOalIbHIM (ikcarii, o i BU3HA-
4a€e aKTYaJbHiCTh HAIIIOTO TOCIIKECHHS.

Merta cTaTTi — 3’CyBaTH, SIK YyTTEBO-HAOUHI 00pa3y MpeCTaBHUKIB TBAPUHHOTO CBITY BilOH-
TO B TIIyMa4eHHSX 3ac00aMH MOBH, UM MOKJIMBA 1 HE0OXi/THA IX mepeada B CIIOBHUKOBIH CTaTTI.

Martepiajgom 115t pO3BiIKM MU OOpalid JIEKCUKO-TEMaTHYHY TPYIY ,,TBAPUHU", sIKa SKHaHKpa-
Ie penpe3eHTye Kiac KOHKpeTHOI nekcuku. JediHinii 300HIMIB Oy0 OTpUMaHO METOAOM CYUiJIbHOT
BHOIPKH 13 TIlyMayHHUX CIIOBHUKIB Cy4acHOI aHTJTIHCHKOi MOBH.

Bukjiax oCHOBHOro Martepiajy Ta OOIDYHTYBaHHSl pe3yJbTaTiB dociail:keHHsA. UyTTeBo-
HAOYHMH KOMITOHEHT MO>Ke OyTH BUAIJICHUH Yy JIGKCHYHOMY 3HAYE€HHI CJIiB, IO MMO3HAYAIOTH MPEIMETH
Ta SIBUITA PealbHOTO CBITY. Hepimko cioBa, B 3HaYCHHI SKUX EMITIPUYHHA KOMITOHCHT BiIirpa€e ImoMi-
THY pOJIb, JIOCUTh B2)XKO BH3HAYHMTH (TI0OJaTH TIyMadeHHs 3HA4YEHHs), Habararo Jierimie BKa3aTH Ha
MPeaMET, IO MO3HAYAETHCS CIOBOM.

Jiis onrcy eMIipuyHOr0 KOMITOHEHTA JISKCHYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA MOBO3HABIIi-IIEKCHKOTpadu
BHKOPHCTOBYIOTh Halpi3HOMaHITHIIII CITOCOOM: HA3WBaHHS O3HAKU Ta 11 XapaKTEPHUCTHUK, ITOCHIAHHS Ha
MOIOHICTD JI0 1HIIKX 00’€KTIB, a y BUMAJKaX, KOJIA CJI0Ba HE MEPEIAl0Th CYTI IPeaIMeTa, 4acTo Mo/ia-
€ThCA ITIOCTpaTUBHA Je(iHIIisA — BKIIOYSHHS y CIIOBHUKOBY CTaTTIO BIATOBITHOTO MamoHKa [1, c. 32].

OCKUIBKY TIPEICTAaBHUKH CBITY TBapWH MiITAIOTHECA (i3HIHOMY CHPHUHSATTIO JIFOAWHH Yepe3 Bi-
IUyTTS 30py, HOTHKY, CIIyXy Ta HIOXY, TO JOIUIBHO MPHITYCKATH, IO caMe IIi XapaKTepPUCTHKH JIEHO-
TaTiB MalOTh OyTH MPEJCTABJICHI Y CIIOBHUKOBHX AeQiHILIsfX.

VY nmocnmimpkeHii Hamu BHOIpIi JeKCHKOTpadiyHUX BHU3HAYEHb JIEKCEM-300HIMIB HaW4HCeIbHi-
LIOK0 BHSIBMJIACS Tpyna AeQiHilii, y SKUX BiOOpakeHO 30pOBE CIPUUHSTTS TBapUHH (po3Mip, 0c00-
JUBOCTI OYZIOBH Tijla, 10ro 30BHIIIHBOTO OKPHBY, (hopMa rojoBu, Hir, 3a0apBICHHS XyTpa, HAsIBHICTh
xBocTa Tomo). Hanpuknan, y aedinimii 300HiMa elephant (‘cnon') ,.a very large grey animal with four
legs, two tusks (=long curved teeth) and a trunk (=long nose) that it can use to pick things up”
[LDOCE, c. 508] — 'my>xe BellMka cipa TBapuHa, SKa Ma€ YOTHUPU HOTHU, 1Ba OUBHI (JIOBTi BUTHYTI 3y-
0u) Ta X000T (IOBTUH HiC), SKUH BOHA BUKOPUCTOBYE, MO0 MiJHIMATH MPEAMETH' eKCILTIKYIOThCS Ha-
CTYIHI O3HaKH: PO3Mip, KOJIp MIKipH, KUTBKICTh HIT, HASIBHICTh OMBHIB, 1X KUTBKICTh Ta )OpMa, HasIB-
HIiCTh X000Ta.

VY CIIOBHUKOBHUX TIIyMad€HHSX TBapHH Hal4vacrinie QirypyroTh Taki 03HAKH, CIIPUHHSITI 30pOM
monuHu: po3Mmip (large/small), Bucora (middle-sized/man-sized), 6ynosa tina (strong/slender/long/
thin), 0COOJUBOCTI 30BHINIHLOTO TOKPUBY (fur-covered/shell/long-haired/short-haired/spines/thick-
skinned/wool/curling fur/dark spots), 3abapBnenns (red/grey/white/black/brown), HasBHICTb Ta Killb-
KICTh KIHITIBOK (four-footed/four-legged/legless/with flippers), HasBHICT Ta popma xBocTa (fuft at the
end of tail/with a tail/forked tail/bushy tail/tailless), nasBHicTh Ta (hopma poriB (curved horns/long
horns/has horns/wide antlers). Pigme BKa3ylOTbCS KOHKPETHI IPUKMETHI 03HaKH OyAOBH Tijla TBapu-
HU, 30KpeMa, HasBHICTb Ta KiJIbKICTh TOpOiB (one hump/two humps), HasBHICTb Ta dopma X000Ta
(long trunk), bopma Byx (long ears/short eared), xomnip oueii (blue eyes), bopma Hoca (snout/bill/short
flat nose/pointed), nasBHicTh KulieHi (has a pouch) Ta OusHIB (With tusks) Tomo.

Excrutikarist 03HaK, BHSBIEHHS KX MOXIINBE 3aBISKH OPTraHOJENTUIHOMY aHai3y iH(opma-
1ii, B AepiHimisIX 300HIMIB € HE3HAYHOIO MOPIBHIHO 3 OTPUMAHMMH Yepe3 30pOoBUil aHamizaTop. Po3sr-
JITHEMO JieKinbka aedinimii 3 manoi rpynu. Hanpuknan, skunk (‘ckync') ,,small bush-tailed North
American animal able to send out a strong, unpleasant smell as a defence when attacked”
[H2, c. 301] — 'npiOHa miBHIYHO-aMEPHUKAHChKA TBApWHA 3 ITyXHACTHUM XBOCTOM, SIKa MPOIYKYE CHIIb-
HUI HENpUEMHUH 3amax, n100 3aXUcTUTH cebe BiJ HamajiB iHmMX TBapuH'. Lle, HameBHO, equHUNA 300-
HiM, B JediHIIil SKOTO MPeCTaBIeHO KOMIIOHEHT ,,3arax’, OCKUILKH 111 O3HaKa € TU(EPEHIIIHHOI0 —
BHPI3HIE CKYHCA 3 TIOMDXK iHIITMX TBapHH.
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TakTHIIBHI BITIYTTS TAKOXK JTYXKE PIIKO EKCILTIKYIOTHCS CIIOBHUKOBUMU Ae(iHIMIsIMH, X04a TaKa
BIIACTUBICTH € XapaKTepHOIO IJIs BCiX TBapwH. Hanpukian, y nedinimii 300HIMa turtle (‘aepenaxa') ,,a
reptile that lives mainly in water and has a soft body covered by a hard shell” [LDOCE, c¢. 1790] —
'Ta3yH 3 M’SKAM TUIOM, TIOKPUTHM TBEPJIUM MAHIMPOM, IO YKHBE MEPEBAKHO Y BOJI' KOMITOHEHT
,»JOTHK” BepOalli3y€eThCs 3a JOTIOMOTOI0 03HaK soff (‘M sikuit') Ta hard (‘'TBepauit').

[MpeacraBnenus iHdopMarii, CpuiHATOT Ha CIyX, TAKOXK € Iy>KE PIAKICHUM SIBUIIEM. 3BaXKaro-
Taku € BUHATKOM. Harnpuknan, rattlesnake (‘'rpumyda 3mis') ,,poisonous American snake that makes a
rattling noise with its tail” [H2, c. 192] — 'oTpyiiHa aMeprKaHChKa 3Misl, TKa MOXE CTBOPIOBATH IIapy-
JUHHS BIIACHUM XBOCTOM' — BepOaJti3ailisi KOMIIOHEHTA ,,3BYK” .

OnHak, B pi3HUX CJIOBHHKAX CITIBBIIHOIICHHS EMITIpPHIHOTO KOMITOHCHTA 3 1HIIMMH BUAAMH 1H-
(dopmaii (crocid icCHyBaHHSI TBapUHH, apeall MOMIMPEHHS, OCOOIUBOCTI Xap4yyBaHHS, BUKOPUCTAHHS
JIOAMHOIO TOIIO), MPEACTaBICHUX Yy Ae(iHIlifAX, € HeoaHakoBuM. Hampukian, B nediHimii gekcemu
camel ('Bepomion') ,.either of two large ruminant mammals used as draft and saddle animals in desert
regions especially of Africa and Asia and peculiarly adapted to desert life in their ability to live on
tough thorny plants, in their capacity to conserve water in the body, and in their highly modified feet
with broad thick calloused soles and small hoffes situated at the end of the toes: (1): the Arabian
camel (Camelus dromedarius) with a single large hump on the back: DROMEDARY (2): the Bactrian
camel (C. bactrianus) with two humps” [MW, c. 321] — 'ouH 3 JBOX BEIUKHX KYHHUX CCaBIliB, BUKO-
PUCTOBYBAaHHI AK B’IOYHA TBapHWHA B IMycTeNsiX AQpuku Ta A3ii; MPUCTOCOBaHUH J0 KUTTA B IyCTEIl,
XapaKTepU3yEThCsl 0COOIMBOIO 3/IaTHICTIO XapuyBaTHCS KOPCTKUMH KOJIOYMMH POCITMHAMH Ta MOX-
JMBICTIO 30€epiraTé BOAy B OpraHi3Mi, a TAKOX Iy>Ke BUIO03MIHEHUMH KOMUTaMH 3 MIMPOKOIO TOBCTOIO
MO30JISICTOI0 HUKHBOIO YaCTUHOK Ta MAJICHPKUMHU KOTIUTISIMU PO3TAIIOBAHUMHY Ha KiHYMKAX MabIIiB:
(1): Apabcewkmii BepOmron (Camelus dromedaries) 3 omqHAM BETWKHM TOpOOM Ha CIHHI: Jpomanuep
(2): Bakrpiiicekuit BepoOnron (C. bactrianus) 3 1Boma ropoaMu’ BepOati3yoThes TaKi, peleBaHTHI JIJIst
YYTTEBOTO CIPUUHATTS, O3HAKH: PO3Mip, (hopMa KOMHT, HASBHICTh Ta KUTBKICTh TOPOIB; a TakoX iH(DO-
pMartist Ipo apean IOIMUPEHHS, CePEeIOBUINE iICHYBaHHS, 010J0TIYHY O0COONMBICTH 30epiratu Boay B
TiJ, XapuyBaTHCS YKOPCTKUMH POCITUHAMH Ta TOCIIONAPCHKY LIHHICTS.

[IpoananizyBaBim BuOipKy AediHiliil, MOKEMO CTBEPKYBATH, IO y KUIBKICHOMY CHiBBiIHO-
IICHHI TTepeBaKalOTh TIyMadeHHs, TOOY/I0OBaHI Ha MOEJHAHHI €MITIPUYHOTO KOMIIOHEHTA JIEKCHYHOTO
3HA4YEHHS 300HIMa 3 IHIIMMH BUAaMH iHQOpMAIii, aHX TaKi, IO JHIIe HOro NpeAcTaBiIsOTh, HallpH-
knan, chameleon ('xameneon') ,.small long-tongued lizard whose colour changes according to its
background” [H1, 137] — 'HeBenuka smIipka 3 JOBIHM S3UKOM, SIKa 3MIHIOE€ CBO€ 3a0apBIICHHS Mix
BIUTUBOM 3OBHIIHIX TPHYMH YW B3araji BHUKIIOYAIOTH, Hampukian, adder (ramoka') ,.a type of
poisonous snake” [LDOCE, 17] — "Bux otpyitHoi 3mii'. ko B nediHiilii BUKOPUCTAHO BIJICWIKY 0
IHIIOTO POJY/BHIY, TO IPUTAMaHHI TBApWHI O3HAKHU B3arajii HE BBOISATHCS B TIyMadeHHS, HAITPUKIIA],
Jjackal (‘'maxan") ,,wild dog-like animal” [H1, c. 453] — 'muka, cxoxa Ha co0aKky, TBapuHA'.

LlikaBuMm € To# akr, mo mis ineHTudikanii TBapuHU-pedepeHTa KOPUCTyBad CIOBHUKA MTOBH-
HEH BOJIOJIITH MiHIMAJTbHUMH 3HAHHSIMH MPHPOTHUYMX HAYK, 30KpEeMa, 300JI0Tii, OCKIJIbKM Maixke yci
BU3HAYCHHS 300HIMIB TOYMHAIOTHCS apXiCeMaMHU-BilITOBITHUKAMH O10JOTIYHOI TaKCOHOMIii, BKa3iB-
KOIO Ha POJI0-BUIOBUI 3B’S30K UM YHOIIOHEHHS 3 IHIIMMHU TBApUHAMH.

BucHoBku. AHaii3z cIOBHUKOBUX Ne(iHIIiN H03BOISIE 3p0OUTH BUCHOBKH TIPO T€, 110 €MITipHU4-
HUH KOMITOHEHT Bifirpae xy>ke BaXXIUBY POJb y CTPYKTYpl JIEKCHIHOTO 3HAYEHHS TPyHH KOHKPETHOT
JIEKCHKH, a CaMe 300HIMIB.

[TepeBakaroTh TilyMaueHHS, IO EKCIUTIKYIOTh €MITIPHYHI KOMIIOHEHTHU, CIPUHHSATI JIIOIMHOIO
yepe3 30POBUH aHaIi3aTOp K OCHOBHHM CIIOCIO OTpHMaHHS iH(GOpMaIlii Ipo TBApUHU, PiAlIe HA HIOX,
JIOTHK Ta CIyX, 10, Ha HAITy JYMKY, 3yMOBJICHO CKJIQJHICTIO BepOaitizarrii.

OTxe, NOCiKeHe HaMU, JIeKCUKorpadivyHe pecTaBlIeHHs 3HAYeHHSI TEMaTHYHOI TPYIH ,,TBa-
PUHH XapaKTepU3yeEThCs BIICYTHICTIO YHidiKallii OMMcy KOHKPETHUX MPUKMETHUX O3HAK, ITPEJICTaB-
JICHHSM HEBEJIMKOi KITFKOCTI eMITipudIHOi iHpopMaIrii 1 Mae ferno abCTpakTHUH XapakTep, MO YHEMO-
JKIJIUBITIOE 200 K pOOUTH YCKIIQJHEHOK MTU(EPEHITIAI0 BiIOBITHUX pedepeHTiB.

3 ornsAy Ha Jenali MUpILIe BIPOBaIKEHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH y Jekcukorpadito, Oy-
70 O JIOPEYHUM CYIIPOBOKYBATH CJIOBHHUKOBI CTaTTi UIIOCTPALisIMU, 3BYKOBUMH Ta Bifeo ¢aiiamu,
SIKI MOXYTb 30araTUTH ySIBJICHHS KOPUCTYBaya.

IepcnekTBU MOAAIBIINX AOCTIIKeHb BOAYAEMO y JTOKJIATHOMY aHaji3i MPUHIUIIB JEKCH-
KOTpadiqHOTO OIMHUCY JEKCEM-300HIMIB y TIIYMauyHUX CIIOBHHKAX CYYacHOI aHTJIIHCHKOT MOBH 3 METOIO
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BUSBIIEHHS OCHOBHHUX IPHHIIMIIB MOOYIOBH Y3BHYA€HO! CIIOBHHKOBOI Ae(iHINii Ta NUIAXIB MPOSBY
AHTPOIIOIICHTPU3MY TIPH 11 YKJIaaHHi.
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0.0. Jlexano (Kuis)

MOBHA PEAJIIBALIA 30U TA BIIMOBHA
B HIMEIIbKOMOBHOMY JAINIOBOMY JUCKYPCI

Posenadaemsca cneyughika mo6Hoi peanizayii KOMYHIKAMUBHUX 8UCTO8IEHb 3200U MA 8I0OMOBU 8 HIMEeYbKOMO8G-
HOMY OiI080MY OUCKYPCI, ONUCYIOMbCA MUNOBI 0COOIUBOCIT OAHUX B8UOI8 KOMYHIKAMUBHUX BUCTIOBNEHb, AHAI-
3YI0MbCS MOBNICHHES] AKMU, WO BUPAIICAIOMb 3200y MA GiIOMOBY 8 HIMEYbKOMOBHOMY OiN08OMY OUCKYDCI.
Kniouosi cnosa: 0inosuti ouckypc, MoOGIeHHEGUL AKMM, KOMYHIKAMUBHI BUCT0BIEHHS 3200U MA GIOMOBU, IIIOKY-
yis, neproKyyis.

Paccmampusaemces cneyuguxa a3v1k0601 pearuzayuu KOMMYHUKAMUBHBIX 8bICKA3bIGAHUL CO2NACUA U OMKA3A 8
HeMEYKOA3LIYHOM 0eN080M OUCKYPCe; ONUCHIBAIOMCS XapaKmepHble 0COOEeHHOCIU OaHHBIX 8UO08 KOMMYHUKA-
MUBHBIX 8LICKA3LIGANUI, AHATUIUPYIOMCA peyegble aKmbl, ulpadcaloujue coenacue U OmKas 6 HemeyKoA3bIYHOM
0enogom ouckypce.

Kntouesvle cnosa: 0enosoii OuUcKypc, peuesoil akm, KOMMYHUKAMUBHbIE BbICKA3bIGAHUS CO2NACUSl U OMKA3d,
ULTOKYYUSL, NEPIOKYYUS.

The article deals with the specificity of verbalization of communicative expressions of agreement and refusal in
the German business discourse; the characteristic features of given types of communicative expressions are
described; the speech acts that express agreement and refusal in the German business discourse are analyzed in
the article.
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perlocution.

BuBueHHs1 aucKypey sIK 0co0IMBOI MOBJICHHEBOT MMOIIT epedyBae B IIEHTPi yBaru Cy4acHuX Ji-
HTBICTHYHUX CTYHil [2; 3; 4; 8; 9; 1], B IKUX HOTO pO3YMIIOTh SIK CYKYIIHICTh NPOLIECY Ta PE3yJbTaTy
KOMYHIKaTHBHOI B3aeMofii. ICHYIOTh TakoX Pi3HI METOAM aHaJi3y OUCKYpCY, SIKi IPYHTYIOTbCSA Ha
BpaxyBaHHI HOT0 OCHOBHHMX YMHHHKIB, 30KpeMa KiIbKOCTI MapTHEPIB CIIIKYBaHHS, CTPATETii Ta CIIo-
co0iB peami3arii MOBIIEHHEBOI B3a€MO/Iii, CIPIMOBAHOCTI KOMYHIKaTUBHUX il y po3MoBi. KoxHwmii
KOMYHIKaTHBHUH XiJI YYaCHUKIB CIUIKYBaHHS PO3TJISIAETHCS SK MOBICHHEBUI aKT, SIKUH BBaXKalOTh
,,0a30BOI0 MIHIMAJIEHOIO OAWHHIICIO BepOAIbHOT KOMYHIKAIIi1; IHTEHIIIHHO i CUTYaIiifHO 3yMOBJICHHM,
rpaMaTU4YHO W CEMAaHTHYHO OpraHi30BaHWM BHCIIOBJCHHSM, IO CYIPOBOKYETHCS BiJINOBITHHUMU
JIsSIMU MOBIISI, CIIPSMOBAaHMMH Ha ajipecara Ta Woro peakiito” [8, c. 558], mOCHiIOBHICTh SKUX yTBO-
proe muckypc. OCHOBU Cy4acHOi Teopii MOBJICHHEBHX aKTiB 3aKJIaJICHO B HAYKOBHX OPOOKaX TaKHX
BueHux, Ak Jx. Octin, k. Cepns, I'. I1. I'paiic, I1. Ctpocon, Y. Maac, /I. Byunepnix, A. Bepoumpka
Ta iH., K1 NPUIULIIA 0COONMBY yBary UUIOKYTHUBHIH CHJII BHCIIOBJICHHS Ta Kiacu@ikallii MOBJICHHE-
BUX aKTiB.
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